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Ba~ Petrovaradin Kalemegdan Smederevska
tvr|ava Ram Goluba~ka tvr|ava Fetislam



Ljiljana Bukvi}

/// Tvr|ava u Ba~u je najzna~ajnije i
najbolje o~uvano srednjovekovno
utvr|enje na podru~ju Vojvodine. Ia-
ko se ne zna ta~na godina, nastanak
dela tvr|ave vezuje se period izme-
|u 1338. i 1342. i kralja Karla Rober-
ta An`ujskog. Dogra|ivanje i oja~a-
vanje tvr|ave trajalo je nepuna dva
veka, a radove na utvr|ivanju i prila-
go|avanju novim vojnoin`enjerskim
zahtevima, vodili su nadbiskupi, koji
su ~esto bili i `upani. Poslednja ob-
nova, pre pada u turske ruke, izvr{e-
na je za vreme fra Pavla Tomorija
dvadesetih godina 16. veka. 

Sude}i po dokumentima i starim
gravirama grad nije zna~ajno stradao
tokom osloba|anja od Turaka 1686.
godine, navodi se u tekstu Slavice Vu-
jovi}, arhitekte-konzervatora. Kako
pi{e, tokom Rakocijevog ustanka Ba~
je pretrpeo velike gubitke, a tvr|ava
je vi{e puta ru{ena i paljena. Nakon
miniranja 1704, tvr|ava je napu{te-

na. „Onemogu}ena da ikoga vi{e
brani i odbrani po~ela je da ìvi novi
ìvot - slavne razvaline. Privla~ila je

pa`nju traga~a za blagom i onih koji
su gotovo dva i po veka raznosili ope-
ku i kamen“, navodi se u tekstu. 

Tvr|ava u Ba~u je status spo-
menika kulture dobila 1948, a da-
nas je najve}a turisti~ka atrakcija
op{tine na severozapadu Srbije. 

- Tvr|ava je najlep{i biser sred-
njovekovne ogrlice u Vojvodini. Po-
stoji od 14. veka, a pro{le godine je
dobila nagradu Evropske unije za
kulturno nasle|e Evropa Nostra
gde je progla{ena najbolje konzer-
viranim objektom u Srbiji - ka`e za
Danas Tanja Miti}, saradnica u turi-
zmu Turisti~ke organizacije Ba~.

Nakon {to je u ponedeljak uju-
tru dve ture turista odvela u obila-
zak prve tvr|ave koju putnici Du-
navom ugledaju kada u|u u Srbiju,
Tanja Miti} ka`e da je gostiju svake
godine sve vi{e.

- Njihov broj kontinuirano raste

i ima ih iz raznih krajeva sveta. Kra-
jem pro{le godine imali smo goste
sa Novog Zelanda, dolaze nam iz
svih krajeva Srbije, ali i iz Hrvatske,
Ma|arske, Rumunije - ka`e Miti}.

Osim bogatog kulturno-istorij-

skog nasle|a, op{tina Ba~ razvija i
svoju turisti~ku ponudu prirodnog
bogatstva, gde se izme|u ostalog
izdvaja iz Titovog vremena pozna-
to lovi{te Kara|or|evo.

Rezervat biosfere „Ba~ko po-
dunavlje“ upisan je 2017. na listu

UNESCO. Prostire se na podru~ji-
ma op{tina Sombor, Apatin, Od`a-
ci, Ba~ i Ba~ka Palanka. U okviru
njega se nalaze ~etiri za{ti}ena
podru~ja, me|u kojima su Specijal-
ni rezervati prirode „Gornje Podu-
navlje“ i „Kara|or|evo“.

Osim Ba~kog podunavlja i Duna-
va ova op{tina mo`e da se pohvali i

lovi{tima Plavna i Ristova~a, kao i je-
zerom Provala - najdubljim jezerom
u Vojvodini, koje je nastalo kao posle-
dica poplave Dunava 1926. godine.
U svom najpli}em delu Provala je du-
boka pet, a u najdubljem 19 metara.

Prelazak sa preliminarne liste

UNESCO na zvani~nu samo je je-
dan od ciljeva koje ova op{tina ima
u planu. Drugi se odnosi na razvoj
biciklisti~ke ponude, ve} sada vrlo
atraktivne.

- U na{oj op{tini je 43 kilometra
plovne obale Dunava, {to je izuzet-
no zanimljivo ciklo turistima kojih
najvi{e ima iz Hrvatske, Slovenije i
Austrije. U planu je da se za njihove
potrebe izgradi neka vrsta ciklo info
podunavskog centra gde bi oni mo-
gli da se odmore, naprave pauzu,
poprave bicikl - ka`e Tanja Miti}. 

Planova je mnogo, za ovu godi-
nu planirano je otvaranje Franjeva~-
kog samostana, formiranje muzej-
ske postavke u manastiru Bo|ani,
koji 2022. slavi 300 godina od podi-
zanja ~etvrte u nizu crkve, ali i re-
stauracija ostataka turskog kupatila,
obnova kule [iljak, sa uvo|enjem
turisti~ke namene, kao i rehabilita-
cija dvorca u Ba~kom Novom Selu
u Dunavski informativni centar.

Manastir Bo|ani koji uskoro slavi

veliki jubilej ~ine crkva, konaci i prate-
}i ekonomski objekti. Nekoliko puta
je razaran i obnavljan, a u doba Rako-
cijeve bune je bio spaljen do temelja.
Prvi manastir izgradio je trgovac Bog-
dan iz Dalmacije 1478. godine u znak
zahvalnosti Bogorodici za isceljenje
obolelih o~iju. Sada{nju crkvu je to-
kom 17. veka podigao Mihajlo Temi-
{varlija iz Segedina, kao ~etvrto crkve-
no zdanje na istom mestu posve}eno
Vavedenju Presvete Bogorodice. Od
izgradnje pa sve do 1991. bio je isklju-
~ivo mu{ki manastir. U okviru kona-
ka nalazi se mala kapela sa izvorom na
kome se po predanju ktitor ovog ma-
nastira Bogdan, koji je imao bolesne
o~i, umio i ozdravio.
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“„Postoji od 14. veka, a pro{le godine je
dobila nagradu Evropske unije za kulturno
nasle|e Evropa Nostra gde je progla{ena
najbolje konzerviranim objektom u Srbiji“ 

Tanja Miti} 

Radovan Bala}

/// Petrovaradinska tvr|ava, izuzet-
no ostvarenje fortifikacijskog gradi-
teljstva XVIII veka, predstavlja jed-
no od najslo`enijih, najve}ih i naj-
bolje o~uvanih artiljerijsko bastio-
nih utvr|enja ovog dela Evrope, pa
je s razlogom ~esto nazivaju Gibral-
tarom na Dunavu.

Obuhvata prostor severnih ob-
ronaka Fru{ke gore, na desnoj obali
Dunava. Prostire se na povr{ini od
preko 100 hektara, sa ukupnom du-
ìnom spoljne linije obrane od 5.200

m i slo`enim sistemom podzemnih
vojnih galerija sa minskim i prislu{nim
tunelima, raspore|enih u ~etiri ni-
voa, u ukupnoj du`ini od preko
16.000 metara. Jedinstvena po stilu i

zamisli, ujedinjuje u sebi sklad i mo-
numentalnost vojne arhitekture i pri-
rodnog okru`enja. Tvr|ava je za{tit-
ni simbol Novog Sada koji svoj nasta-
nak i uspon duguje upravo njoj. Pod
za{titu dr`ave stavljena je tek 1948.
godine, a za nepokretno kulturno
dobro, prostornu kulturno-istorijsku
celinu od velikog zna~aja utvr|ena je
1991. godine. Po~etkom jula svake
godine Petrovaradinska tvr|ava je
steci{te desetina hiljada mladih iz
brojnih zemalja na poznatom muzi~-
kom festivalu Egzit.

Izvanredan prirodni polo`aj pe-
trovaradinske stene oduvek je pred-
stavljao privla~an prostor za naselja-
vanje. Arheolo{ka istra ìvanja poka-
zala su prisustvo paleolitske kulture,
potvr|eni su ostaci iz mla|eg kame-

nog doba, kao i materijalni ostaci svih
poznatih kultura karakteristi~nih za
prostore ju`ne Panonije. Prva utvr-
|enja podizali su jo{ Kelti, a zatim i
Rimljani, koje su poru{ili Huni. Na-
kon toga na Petrovaradinskoj steni
podignuto je ugarsko srednjovekov-
no utvr|enje. Zauzimali su ga Turci
po~etkom 16. veka, a povukli su se
iz ovih krajeva posle Velikog be~kog
rata (1683-1699) kada austrijska voj-
ska, posle serije pobeda, 1687. godi-
ne, ulazi u Petrovaradin.

Da bi se utvrdila novoformirana
ju`na granica carstva, odlu~eno je da
se izgradi moderna artiljerijska tvr|a-
va sposobna da spre~i prodor turske
vojske prema Budimu i Be~u. Grad-
nja po~inje 1692. godine i sa prekidi-
ma potrajala je sve do 1780. godine.

Petrovaradinska tvr|ava je gra-
|ena po planovima austrijskih voj-
nih in`enjera Matijasa Kajzersfelda i
Lui|ija Ferdinanda Marsiljija, te Mi-
kaela Vamberga, ujedno i prvog
graditelja tvr|ave. Projektovana je
u skladu sa najsavremenijim dostig-
nu}ima evropske fortifikacijske
{kole tog doba, zasnovanim na pra-
vilima Vobanovog sistema bastio-
nih trasa. Ovaj slo`en kompleks sa-
stoji se od Gornje tvr|ave, Dvoro-
`nog bastiona i Donje tvr|ave, dok
dva spoljna utvr|enja uz reku, Mo-
stobran na levoj obali Dunava i
Ostrvsko utvr|enje, vi{e ne posto-
je. Po zavr{etku, utvrda se prosti-
rala na ne{to vi{e od 112 hektara sa
garnizonom koji je brojao 4.000
ljudi naoru`anih sa 400 topova i ba-
rutnim magazinima koji su mogli
primiti 20 tona baruta. Po~etkom
XIX veka bila je najja~a i najsavre-
menije naoru`ana tvr|ava Austrij-
ske monarhije, ali kada je zavr{ena,
njena uloga kao ratne fortifikacije
po~ela je da opada. Petrovaradin
postaje administrativno-vojni i {pi-
junsko-obave{tajni centar sa voj-

nom komandom, a tvr|ava pred-
stra`a Austrijske carevine prema
Balkanskom poluostrvu.

Donja tvr|ava nalazi se na samoj
okuci Dunava, oslonjena na stenu i
bedeme Gornje tvr|ave. Utvr|ena
je petougaonom bastionom trasom
koju ~ine tri bastiona i dva poluba-
stiona. Unutar bedema osnovne
bastione trase sme{teno je podgra-
|e koje karakteri{e zbijena urbana

struktura sa sa~uvanim vojnim, ci-
vilnim i sakralnim objektima. Taj bi-
ser tvr|ave se obnavlja, a vi{eve-
kovna zdanja dobijaju novi sjaj.

Tokom vremena, namena poje-
dinih objekata se menjala i tvr|ava
je od vojnog objekta postala kultur-
no-istorijski spomenik neprocenji-

ve vrednosti i steci{te turista iz
Evrope i celog sveta koji pose}uju
Muzej grada i Istorijski arhiv. Na
tvr|avi je i Akademija umetnosti,
hotel Leopold, restorani i saloni
gradskog protokola u Oficirskom
paviljonu, poslasti~arnice, kafei.
Ona je sredi{te umetni~kog stvara-
la{tva u vi{e od stotinu ateljea u ko-
je su pretvoreni biv{i kazamati. U
njima su nekada bili pritvoreni i
vo`d Prvog srpskog ustanka Kara-
|or|e, posle kraha ustanka, kao i
mladi vojnik Austrougarske mo-

narhije Josip Broz. Kazamati i basti-
oni Gornje tvr|ave adaptirani su za
Galeriju tapiserija, Planetarijum i
D`ez klub, a Veliki ratni bunar je
obnovljen. Deo podzemnih vojnih
galerija Gornje tvr|ave u du`ini od
900 metara prezentovan je javnosti
kao deo ponude Muzeja grada.

TVR\AVA BA^
Najlep{i biser 
srednjovekovne 
ogrlice

PETROVARADIN
Gibraltar 
na Dunavu

“Petrovaradinska tvr|ava gra|ena skoro
vek bila je najja~a i najsavremenije 
naoru`ana tvr|ava Austrijske monarhije

Plato na kome je podignuto utvr-
|enje relativno je malih dimenzi-
ja i zahvata povr{inu od 8.700
kvadratnih metara. Osnova tvr|a-
ve je u obliku trapezoida, prilago-
|enog obliku terena. Na uglovi-
ma se nalazilo pet isturenih od-
brambenih kula, me|usobno po-
vezanih bedemom {irine dva me-
tra i visine 12 metara, sa strelja~-
kim stazama. Kule su razli~itih ob-
lika i dimenzija.

O tvr|avi
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KALEMEGDAN
Gondola ili pe{a~ki most 
sa najve}im rasponom 
luka na svetu?

Aleksandra Popovi}

/// Gondola koja bi povezivala isto-
rijsku celinu Kalemegdana sa par-
kom U{}e preko reke Save, pred-
stavljena kao nova turisti~ka atrak-
cija Beograda a onda, uz ozbiljne
kritike stru~ne javnosti i obustavlja-
nje gradnje od strane sudskih in-
stanci, zapravo bi udaljila Beograd-
sku tvr|avu od mogu}nosti da se
na|e na Unesko listi kulturne ba{ti-
ne zbog ~ega su stru~njaci predlo-
`ili alternativna re{enja kao {to je
izgradnja pe{a~kog mosta preko
Save na ovoj lokaciji. 

Pe{a~ka veza dve obale Save
odavno je prepoznata kao vitalna po-
treba, kako Beogra|ana tako i svih
onih posetilaca prestonice Srbije ko-
ji grad vole da otkrivaju, istra`uju i
upoznaju kroz {etnju na otvorenom. 

Godinama unazad mnogi su
predlagali ovakav poduhvat za po-
vezivanje starog sa novim delom
Beograda. Od rasprava o tom pita-
nju koje su pokrenute jo{ kada je iz-
gra|en most na Adi, ili kada je naja-
vljeno ru{enje Starog savskog mo-
sta, do konkretnijih predloga i re{e-
nja koja su data na Beobuild forumu
u polemikama koje datiraju iz 2017.
godine, pe{a~ki most preko Save
nazvan i „X most“ predlo`ila je ini-
cijativa „Imamo plan“, a ~ak su i
arapski investitori u okviru kritiko-
vanog projekta „Beograd na vodi“
zamislili neku vrstu pe{a~ke pasare-
le do druge obale, ako je verovati
maketi. Jedna projektantska ku}a iz
Beograda - „K bridge design“ - spe-
cijalizovana za projekte pe{a~kih
mostova, ~ak je samoinicijativno na-
pravila kompletno idejno re{enje
mosta od U{}a do Kalemegdana. 

Ovu potrebu aktuelna beograd-
ska vlast nije prepoznala, ve} su od-
lu~ili da umesto mosta za pe{ake,
kao saobra}ajno re{enje izme|u
dve obale ponude gondolu. Ova
ponuda najvi{e je usmerena ka tu-
ristima, smatra se da }e je oni vi{e
koristiti od stanovnika prestonice, a
ideja je da }e ih upravo ovo privo-
leti da potro{e vi{e novca u Beogra-
du i obi|u najzna~ajnije lokalitete. 

Gondola koja bi trebalo da spoji

park U{}e sa Kalemegdanom ko{ta-
}e 1,8 milijardi dinara ili 15 miliona
evra, a prema re~ima zvani~nika rok
za povra}aj investicije je {est godina.
Planirane cene karata za gondolu, ko-
ja }e imati kapacitet da preveze 3.000
putnika dnevno taj jedan kilometar

pre Save podno Beogradske tvr|ave,
iznose 430 dinara (3,6 evra) za odra-
sle i 300 dinara (2,5 evra) za decu. 

Ono {to je, iz ugla vlasti i uprave
Beograda, verovatno i najve}a pred-
nost gondole u odnosu na pe{a~ki
most jeste - potencijalna zarada.
Ulaznice za vo`nju gondolom bi se
napla}ivale dok za pe{a~enje preko
mosta ne bi bilo realno uzimati no-

vac. Ipak, ta zarada od gondole osta-
je samo potencijal, jer kako su u vi{e
navrata stru~njaci dokazivali i mediji
pisali, isplativost ovog projekta je ve-
oma upitna, skoro nemogu}a. 

Trebalo bi prodavati dve karte u
minuti da bi gradska uprava povra-

tila ulo`ena novac za {est godina. A
porede}i sa rezultatima koje su
mnogo ve}i, razvijeniji i pose}eniji
gradovi od Beograda ostvarili, kao
{to je London, nije realno o~ekiva-
ti isplativost ovog projekta. 

Ipak, finansijski aspekti izgradnje
gondole nisu ono {to je najvi{e za-
brinulo stru~njake. Gondola koja bi
trebalo da bude turisti~ka atrakcija
sama po sebi, zapravo bi na {irem
planu trajno naru{ila {ire turisti~ke
potencijale Beograda i ugrozila
mogu}nost da se Kalemegdan i Be-
ogradska tvr|ava kao celina od ve-
likog istorijskog zna~aja na|u na
Unesko listi svetske kulturne ba{ti-
ne, za koju je u toku postupak re-
gistracije od 2015. godine. Na ovo
je najo{trije upozorila organizacija
Evropa nostra Srbija koja se bavi
o~uvanjem kulturne ba{tine. 

Po~etkom maja, visoka delega-
cija svetskih stru~njaka iz Evropa
nostra posetila je Beograd upravo
iz zabrinutosti zbog {tetnih razme-

ra izgradnje gondole. Stru~njaci su
tada predlo`ili premijerki i nadle-
`nima u Beogradu da se projekat
izmeni tako {to bi se gondola izme-
stila na drugu lokaciju, dok se od
Kalemegdana preko Save mo`e
eventualno graditi pe{a~ka pasere-
la, vode}i ra~una o arheolo{kom
nalazi{tu i vizuri lokacije.

„Gradnjom gondole bi se ugro-
zila autenti~nost i integritet tog
rimskog sloja. Beogradska tvr|ava
ima mnogo slojeva, govorimo o ar-
heologiji rimskog perioda. Postoje
alternativna re{enja koja bi se mo-
gla primeniti a to su ili pe{a~ki most
ili ekolo{ki brodi}i“, navela je tom
prilikom Sne{ka Kvadvilih Mihailo-
vi} iz Evropa nostre.

Predstavnici turizmolo{ke struke
i Udru`enja receptivnih agencija upo-
zorili su da bi projekat gondole za-
pravo mogao da smanji prihode od
turizma. „Dolazak turista do U{}a i
njihov brz prevoz do Beogradske
tvr|ave i nazad do autobusa ne bi
trebalo da bude cilj bilo koje dobro
planirane politike turisti~kog razvoja.
To potencijalno mo`e zna~iti da }e
turisti zapravo skratiti boravak u Be-
ogradu, zaobi}i ~itav niz ulica, prede-
la i ponuda i samim tim smanjiti i po-
tro{nju u gradu“, naveli su oni u obra-
zlo`enju svoje kritike ovog projekta. 

Jedan od predloga kako da se
upravo turisti zadr`e du`e i da to-
kom {etnje potro{e vi{e novca na
razne sadr`aje u gradu jeste i pe-
{a~ki most. 

Kompletno idejno re{enje za
pe{a~ko-biciklisti~ki most preko
Save od Kalemegdana do parka
U{}e dao je projektni biro „K brid-
ge design“. 

Ovaj most bi, osim funkcionalne
uloge i ekonomski znatno isplativi-
jeg re{enja u pore|enju sa gondo-
lom, bio i svojevrsna turisti~ka
atrakcija sam po sebi, jer bi bio, ka-
ko su ga zamislili in`enjeri „K bridge
design“, pe{a~ki most sa najve}im
rasponom luka na svetu. Tvorac
ovog projekta in`enjer Zoran Kovr-
lja objasnio nam je da bi zbog takvog
„rekorda“ most mogao da bude
ponos Beogra|anima, za sve poseti-
oce znamenitost koja uz to i pove-
zuje turisti~ki najpose}enije zone
grada - Kalemegdan kao jednu od
najatraktivnijih lokacija i {etali{te uz
tvr|avu sa {etali{tem i biciklisti~kim
stazama sa druge strane reke. 

„Most predstavlja svojevrstan
lendmark prestonice svojim estet-
skim i konstruktivnim re{enjem lu-
ka koji u jednom skoku premo{}a-
va reku i spaja dve pe{a~ke, ekolo-
{ke zone grada. Tako bi se ostvarila
celina rekreativno-turisti~kih sadr-
`aja Kalemegdana i dunavsko-sav-
skog keja. Novi most bi afirmisao si-
lazak grada na reku u najboljem ma-
niru za{tite i promocije ekolo{kih

celina, uzgred otvara mogu}nost {i-
renja turisti~ke ponude grada - foto-
grafisanje samog mosta, fotografisa-
nje grada sa mosta a bilo bi mogu}e
i da se uvede turisti~ki vozi} koji bi
preko njega prevozio sa jedne na
drugu stranu“, istakao je Kovrlja.
Prema njegovom planu, gradnja bi
mogla da bude zavr{ena za svega
devet meseci, bila bi izvedena bez
ometanja plovnog saobra}aja na re-
ci jer bi se vr{ila na bar`ama uz no-
vobeogradsku obalu nakon ~ega bi
se most samo zarotirao i postavio
na nose}e stubove. Proces rotacije
mogao bi da bude zavr{en za svega

dvanaest sati {to bi, tako|e, bilo
atraktivno za posmatranje. 

Ovo idejno re{enje nastalo je jo{
2011. godine kada se na nivou grad-
ske uprave intenzivnije pri~alo o pla-
nu za izgradnju takvog mosta. U me-
|uvremenu su se donosioci odluka
udaljili od takve ideje, po~eli su pla-
novi za izgradnju gondole, ali i oni su
zastali u previranju sa kriti~arima, a
do kona~nog re{enja, turisti ostaju
bez jednostavne mogu}nosti da od
najpose}enijeg kulturno istorijskog
lokaliteta - Beogradske tvr|ave, do-
|u do oaze prirode i Muzeja savre-
mene umetnosti na drugoj obali.

Prema procenama Turisti~ke organizacije Srbije, Kalemegdan je druga loka-
cija po broju poseta u Srbiji. Zahvaljuju}i istorijskim spomenicima, zna~ajnim
kulturnim ustanovama i prelepom parku prirode, Beogra|ani i njihovi gosti
rado biraju Kalemegdan za {etnju i relaksaciju. Na Kalemegdanu se nalaze
Spomen obele`je predaje klju~eva Beogradske tvr|ave, Spomenik zahvalno-
sti Francuskoj, Umetni~ki paviljon „Cvijeta Zuzori}“, Muzi~ki paviljon, Veliko
stepeni{te, Zoolo{ki vrt, de~iji zabavni park, vi{e spomenika i skulptura, sport-
skih igrali{ta i ugostiteljskih objekata. Beogradska tvr|ava je spomenik kultu-
re od izuzetnog zna~aja, na kojoj se redovno odr`avaju kulturni, umetni~ki i
zabavni doga|aji. Danas najlep{i i najve}i beogradski park, Kalemegdan je u
vreme dok je Tvr|ava bila glavno vojno upori{te Beograda, slu`io da se nepri-
jatelj osmotri i sa~eka za borbu. Zbog toga i njegov naziv poti~e od turskih re-
~i „kale“ - grad, to jest tvr|ava i „megdan“ - polje. Turci su Kalemegdan nazi-
vali i Fi}ir-bajir, {to zna~i „breg za razmi{ljanje“.

Drugi po broju poseta u Srbiji

Pobednik
Bojan Cveji}

J edan od dana{njih simbola glavnog grada svakako jeste spomenik
Pobedniku postavljen na Kalemegdanu. Spomenik je projektovao
vajar Ivan Me{trovi} jo{ 1912. povodom Prvog balkanskog rata, a na

poziv Beogradske op{tine. Prvobitna ideja bila je da se spomenik u okvi-
ru fontane postavi na Terazijama sa temom Oslobo|enje Srbije od Tu-
raka, ali se nakon zavr{etka Prvog svetskog rata odustalo od izvo|enja
ovog projekta. Ovaj projekat podrazumevao je fontanu, iz ~ijeg bi se
bazena sa vodom izdizao Pobednik, odnosno Vesnik pobede kako se se
prvobitno zvao. Zami{ljeno je da se Pobednik nalazi na vrhu petostepe-
nog stuba, koji simbolizuje pet vekova ropstva pod turskom vla{}u.

Figura Pobednika izlivena je u bronzi, dok je ukupna visina spomeni-
ka oko 14 metara. Izra|en je i obliku nagog ratnika koji u levoj ruci dr ì so-
kola, a u desnoj ma~. Kasnije, povodom desetogodi{njice proboja Solun-
skog fronta u Prvom svetskom ratu, odlu~eno je da se spomenik Pobed-
niku ipak postavi na Terazijama. Me|utim, ~injenica da spomenik predsta-
vlja nagog mu{karca dovela je do velike polemike u javnosti. Mnogi su se,
a naro~ito `ene, usprotivili postavljanju ovog spomenika u centar grada
zbog naru{avanja morala. Zamerano je i to {to je Pobednik vi{e sportski
nego ratni~ki, kao i da treba da ima {ajka~u na glavi i opanke na nogama.
Tako je gradska vlast re{ila ipak da on bude postavljen na Kalemegdanu,
kako je i u~injeno 7. oktobra 1928. Pobednik je okrenut tako da gleda ka
inostranstvu, a danas se sa te strane nalazi Novi Beograd. 

Spomenik Pobedniku otkriven je prilikom sve~anog otvaranja parka,
odnosno nove terase, u Gornjem gradu Beogradske tvr|ave. Na ovoj
sve~anosti, kako je tada pisala Politika, okupio se veliki broj istaknutih gra-
|ana i delegacija, ~ekalo se u dugim redovima za ulazak, a postavljeni su
bili i kordoni ̀ andarmerije. Me|utim, nisu svi zainteresovani mogli da pri-
sustvuju ovom otvaranju, jer je za ulazak bila potrebna ulaznica. Tada{nji
predsednik op{tine dr Kosta Kumanudi odr`ao je tom prilikom govor,
koji je ujedno predstavljao i prvi govor koji su Beogra|ani slu{ali putem
megafona. U ovom govoru koji je prenela Politika, izme|u ostalog, re-
kao je o Pobedniku slede}e: „U spomeniku oli~en je vesnik, koji je onih
velikih dana stvaranja na{e dr`ave objavio {irom sveta pobedu iz koje je
ponikla Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca. Danas, oslonjen na svoj ma~,
taj vesnik ponosno se uzdì e kao gordi ~uvar kralju ste~ene slobode. Ovaj
je spomenik duboki simbol nesalomljive snage, koji u sebi nosi duh na{eg
plemena, jer }e, bdiju}i nad kapijama grada, slu ìti kao ve~na opomena da
se ne sme i ne mo`e razbiti ono {to je narodni genije stvorio“.

“Ono {to je, iz ugla vlasti i uprave 
Beograda, verovatno i najve}a prednost
gondole u odnosu na pe{a~ki most jeste -
potencijalna zarada * Jedan od predloga
kako da se turisti zadr`e du`e i da tokom
{etnje potro{e vi{e novca na razne 
sadr`aje u gradu jeste - pe{a~ki most
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RAMSKA TVR\AVA
Uskoro u punom sjaju

Zoran Vasi}

/// Radovi na detaljnoj restauraciji
Ramske tvr|ave nedaleko od Velikog
Gradi{ta privode se kraju i bi}e zavr-
{eni u junu pa }e ovaj objekat, koji
spada me|u najatraktivnija fortifika-
cijska utvr|enja na Dunavu, uskoro
zablistati punim sjajem. Projekat fi-
nansira Agencija TIKA iz Turske, a
vrednost obnove iznosi preko 1,1
miliona evra.

Prilikom jedne od prezentacija ob-
nove utvr|enja, predstavnik izvo|a~a
radova, firme „Abma“ iz Istanbula,
glavni arhitekta Kalbije Nojan, pred-
stavila je projekat rekonstrukcije i ra-
dove na tvr|avi podignutoj po nalogu
sultana Bajazita II 1483. godine.

Kako je rekla, tvr|ava je pretrpe-
la velika o{te}enja usled vremenskih
prilika i dva napada u ratovima. Ra-
dovima su prethodile ozbiljne pripre-
me - izvr{eno je ~i{}enje unutar tvr-
|ave, na zidovima kao i okolina tvr-
|ave. Svaki kamen je o~i{}en ru~no
od biljaka i natalo`ene zemlje te is-
pran vodom. U restauraciji je kori-
{}en isklju~ivo originalni materijal,
prirodni kre~ i kameni prah pome{an
s vodom, kako bi se obezbedila pot-
puna autenti~nost.

„Ovo je najbolja radna sredina u
kojoj sam imala prilike da radim“, iz-
javila je tom prilikom gospo|a Nojan,
dodav{i da „projekat ne}e samo o`i-
veti ovo istorijsko delo iz na{eg vre-
mena ve} }e oja~ati na{e veze“. Ona
se posebno zahvalila na saradnji
predstavnicima lokalne samouprave,
Zavoda za za{titu spomenika kulture
iz Smedereva i me{tanima Rama.

OTKRI]A STRU^NJAKA

Zanimljivosti o tvr|avi, otkrivene
tokom arheolo{kih iskopavanja, iz-
neo je arheolog Narodnog muzeja u
Po`arevcu Dragan Jacanovi}. Istra`i-
vanja su obuhvatila povr{inu od
1.500 kvadratnih metara. Nakon ~i-
{}enja 70 odsto unutra{njosti tvr|a-
ve do{lo se do originalnog poda i
brojnih re{enja kojima je organizo-
van `ivot u utvr|enju. Otkriven je i
niz objekata izgra|enih od 16. do 18.
veka kada tvr|ava vi{e nije omogu}a-
vala ̀ ivot vojnog logora. U objektu je
prona|ena velika koli~ina arheolo-
{kog materijala me|u kojim su pu{ke
iz 17. veka, lako naoru`anje, alat, po-
sude, ali i kineski porculan i staklo,
{to je ukazuje na to da tvr|ava nije
bila samo vojno upori{te ve} i kultur-
ni centar ovog dela Srbije. Predmeti
}e, po zavr{etku restauracije, biti iz-
lo`eni u tvr|avi, a ideja Ministarstva
kulture i informisanja je da se ~itavo
selo Ram, kao celina, uredi kao eko
muzej.

Na izuzetnoj saradnji svim stru~-
njacima se zahvalio i direktor Regional-
nog zavoda za za{titu spomenika kul-
ture Smederevo Dejan Radovanovi}.
On je podsetio da su radovi zapo~eti
jo{ 2015. godine sredstvima Ministar-
stva kulture. Sada je definisan najve}i
deo faza koje su prethodile i kako se,
tokom trajanja Ramske tvr|ave, sme-

njivala istorijska slika ovog prostora.
On je rekao i da je objekat nastao u va-
`noj fazi turske istorije kada se {irila ka
severu i zapadu kao i iz faze austrijsko-
turskih ratova krajem 17. i po~etkom
18. veka od kada datira i najve}i deo
danas vidljivih objekata.

POSETE ZVANI^NIKA

Op{tina Veliko Gradi{te konstant-
no podì e nivo i raznovrsnost svog tu-
risti~kog potencijala pa su radove na
restauraciji posetili potpredsednik
Vlade i ministar Rasim Ljaji}, ambasa-
dor Republike Turske Tan`u Bilgi~,
koordinator Turske agencije za me|u-
narodni razvoj i koordinaciju - TIKA
Mehmed Bajrak i predsednik op{tine
Veliko Gradi{te Dragan Mili}.

Ministar Ljaji} je istakao da Ram-
ska tvr|ava predstavlja zna~ajan turi-
sti~ki potencijal, ne samo Velikog
Gradi{ta ve} i ovog dela Srbije, do-

dav{i da 600 godina na njoj ni{ta nije
ra|eno a da su sada, zahvaljuju}i Tur-
skoj agenciji za saradnju i koordinaci-
ju, u toku sveobuhvatni radovi na re-
konstrukciji.

On je naveo da }e, od po~etka
ulaganja 2013. godine do zavr{etka
projekta biti ulo`eno vi{e od milion

evra {to su zna~ajna sredstva koja }e
omogu}iti da tvr|ava bude mesto
koje }e obilaziti doma}i i strani turi-
sti i obogati turisti~ka ponuda i to ne
samo Velikog Gradi{ta ve} nekoliko
lokalnih samouprava, a pre svega
Golupca i Po`arevca.

- Cilj je da imamo kulturnu turi-
sti~ku rutu koju }emo ponuditi do-
ma}im i stranim turistima, koja }e
podrazumevati obilazak Viminaciju-
ma, Ramske i Goluba~ke tvr|ave,
kao i da se pove}a broj turista u Ve-
likom Gradi{tu za 20 odsto nakon
{to tvr|ava bude zavr{ena, a nakon
toga i posle dodatnih ulaganja i inve-
sticija koje }emo imati u ovom delu
zemlju da taj procenat i rast broja tu-
rista bude i do 30 odsto - rekao je
ministar. 

On je dodao i da }e to puno zna-
~iti za ekonomski razvoj Velikog Gra-
di{ta i te da }e izgradnjom sportskog
kampa na Srebrnom jezeru Veliko

Gradi{te imati puno toga da ponudi,
ne samo u oblasti kulturno-istorijskih
lokaliteta, ve} i razli~itih sportskih sa-
dr`aja.

„U Srbiji ima oko 200 ovakvih lo-
kaliteta, od ~ega je sedam zna~ajnih
lokaliteta i tvr|ava na Dunavu. Du-
nav je jedan od tri najzna~ajnija turi-

sti~ka resursa koje ova zemlja ima,“
istakao je Ljaji}, dodav{i da do sada ti
potencijali nisu bili iskori{}eni i da ve-
ruje da }e ovim kompletirati turisti~-
ku ponudu Donjeg Podunavlja kao
zna~ajan turisti~ki resurs. Ministar-
stvo je pro{le godine, kako je rekao,
izdvojilo sredstva za pristan, a na lo-
kalnoj samoupravi je da odredi loka-
ciju, ispod Ramske tvr|ave ili u sa-
mom gradu.

- Va`no je da nastavimo da gradi-
mo mostove saradnje izme|u Srbije
i Turske. Agencija TIKA je va`an ~ini-
lac u tome jer finansira mnoge pro-
jekte u Srbiji, a ovo je jedan, mo`da,
od najve}ih na Dunavu, budu}i da je
tvr|ava Ram veoma va`na za tursku
istoriju i to je jedan od razloga zbog
kojih je izabrana - rekao je ambasa-
dor Turske u Srbiji Tan`u Bilgi}. Am-
basador je izrazio zadovoljstvo {to
Turska mo`e da pomogne i da je sle-
de}i stepenik dolazak jo{ vi{e turi-

sti~kih gostiju iz Turske, ali i drugih
zemalja.

SARADNJA SA TURSKOM

Koordinator Turske agencije za
saradnju i koordinaciju - TIKA, Meh-
med Bajrak predstavio je radove na
tvr|avi i kona~ni izgled nakon rekon-
strukcije, rekav{i da }e se potruditi
da vrate izgled tvr|ave u prvobitno
stanje. On je naveo da su zapo~eti
radovi ~i{}enja i rekonstrukcije zido-

va, arheolo{ka iskopavanja na zidina-
ma prema Dunavu koja }e biti ura-
|ena i na kompletnoj unutra{njosti
tvr|ave. Tako|e, zahvalio je na podr-
{ci predsedniku op{tine, izvo|a~u ra-
dova i Ministarstvu, najaviv{i da o~e-
kuje zavr{etak radova do septembra
slede}e godine.

„Projekat je zapo~et 2013. godi-
ne osvetljavanjem tvr|ave kada je
do{lo i do pove}anja broja turista pa
se o~ekuje da }e i po zavr{etku pro-
jekta do}i do velikog razvoja turizma

ove oblasti. Ovo }e biti simbol kul-
turne saradnje na{e dve zemlje“, is-
takao je Bajrak. 

On je dodao i da je ovo najve}i
projekat Agencije TIKA u sektoru re-
stauracije, vrednosti 1,3 miliona evra
zajedno sa izradom projekta koji je
ura|en sa op{tinom i Zavodom za za-
{titu spomenika kulture, a od Ministar-
stva je dobijena dozvola pa se zvani~no
po~elo sa radovima restauracije.

„Rekonstrukcija ove tvr|ave ima
veliki zna~aj za nas i zahvaljujem Vladi,
odnosno Ministarstvu, turskoj vladi i
Agenciji TIKA, rekao je predsednik
op{tine Veliko Gradi{te, Dragan Mili},
potvrdiv{i da je od po~etka saradnje
osetno pove}anje broja turista i da od
nekoliko desetina hiljada biciklista iz
Banata, koji stì u EuroVelo rutom, njih

70 odsto svra}a u tvr|avu. On je do-
dao da smatra da je vreme da se radi
i projekat za rekonstrukciju karavan
saraja i hamama {to bi ~inilo celovitu
turisti~ku ponudu koja bi bila objedi-
njena s ponudom okolnih op{tina,
Golupcem i Po`arevcem, i obuhvata-
la Srebrno jezero, Ram, Viminacijum,
Goluba~ku tvr|avu i Ljubi~evo. Kraj-
nji cilj nam je da zaposlimo {to vi{e lju-
di, ali i da dovedemo turiste iz Turske
ovde“, rekao je Bajrak. 

Fotografije: TIKA i SO Veliko Gradi{te

“U objektu je prona|ena velika koli~ina 
arheolo{kog materijala me|u kojim su pu{ke
iz 17. veka, lako naoru`anje, alat, posude,
ali i kineski porculan i staklo, {to ukazuje
na to da tvr|ava nije bila samo vojno upori{te
ve} i kulturni centar ovog dela Srbije. 
Predmeti }e, po zavr{etku restauracije, biti
izlo`eni u tvr|avi, a ideja Ministarstva 
kulture i informisanja je da se ~itavo selo
Ram, kao celina, uredi kao eko-muzej

Legenda ka`e da je Romulov mla|i brat Rem, posle jedne sva|e sa bratom, krenuo
sa svojom `enom Leticijom pored Dunava da sebi tra`i novi dom. Tako se zausta-
vio na prelepom bre`uljku i zasenjen njegovom lepotom re{io je da tu sebi sagra-
di dom.

Tvr|ava Ram nalazi se na desnoj obali Dunava u istoimenom selu. U izvorima
se prvi put spominje 1128. godine, kada su u njegovoj blizini Vizantijci pobedili
Ma|are. Nekoliko kilometara uzvodno od anti~kog vizantijskog utvr|enja 1483.
godine podignuta je nova tvr|ava po nalogu Bajazita II. Bila je va`no upori{te tur-
ske odbrambene linije prema Ugarskoj. Tvr|ava Ram imala je strate{ki zna~aj do
1521. godine kada se granica turske imperije pomerila ka severu. U periodu od
1718. do 1739. godine privremeno je bila u posedu Austrije.

Osnova utvr|enja je pravougaona sa pet kula. Kule su raspore|ene u uglovima,
tri na isto~nom i dve na zapadnom bedemu. Glavna kula sme{tena je u jugoza-
padnom uglu i kroz nju se ulazilo u tvr|avu - Don`on kula. Oko tvr|ave nalazio se
nizak bedem i {iroki suvi rov. Pored kule, u jugoisto~nom uglu bedema nalazio se
most pomo}u koga se prelazio rov i ulazilo u prostor skrivenog puta izme|u glav-
nog i spolja{njeg niskog bedema. Ispod tvr|ave, u steni, nalazi se uklesana rimska
tabla. Ram je bio opremljen za dejstva odbrambenom artiljerijom, o ~emu svedo-
~e posebno gra|eni topovski otvori. U neposrednoj blizini je i jedan od o~uvanih
karavansaraja, a ne{to ni`e naziru se i temelji turskog amama.

Istorijat

Ljiljana Bukvi}

/// Tvr|ava je po~etna ta~ka u istorij-
skom razvoju grada Smedereva. Avi-
onski snimak grada jasno pokazuje
da se ceo grad sliva odnosno po~inje
iz jedne ta~ke - u{}a Jezave u Dunav,
mesta na kome je Despot \ura|
Brankovi} sagradio tvr|avu. Jedini sa-
~uvani srpski srednjovekovni dvor se
nalazi upravo u Smederevskoj tvr|a-
vi, ka`e za Danas v. d direktora JP
Smederevska tvr|ava Goran Jov{i}. 

Padom poslednje srpske presto-
nice - Smederevske tvr|ave 1459.
godine gasi se srpska srednjovekov-
na dr`ava i taj podatak ostaje upisan
u srpskoj istoriji, a tvr|ava kao spo-
menik, kako ka`e Jov{i}, ne samo da
privla~i turiste iz zemlje i inostran-
stva, ve} je i ve~no podse}anje sta-
novnicima grada da je Smederevo
nekad bilo glavni grad Srbije.

Kada je despot \ura| Brankovi}
po`eleo da stvori moderan grad ko-
ji bi mogao da bude prestonica, Sme-
derevska tvr|ava je dobijala u to vre-
me sve va`ne elemente velikog sred-
njovekovnog grada. Ubrzo Smede-
revo je postalo dinami~an politi~ki,
crkveni, kulturni, trgova~ki i eko-
nomski centar Srbije. Na`alost, isto-
rijske okolnosti doprinele su da se
osnovna zamisao samo delimi~no
ostvari i to u prve tri decenije traja-
nja od 1428. do 1459. godine.

Uprkos tome {to nije du`e ostalo
prestonica Srbije Smederevo je na,
ne samo na turisti~koj, ve} i kultur-

noj mapi Srbije ostavilo i dalje osta-
vlja neizbrisiv trag, zahvaljuju}i mno-
gobrojnim festivalima kojima je Sme-
derevska tvr|ava poslednjih decenija
bila doma}in.

- O~uvan srednjevekovni ambi-
jent, inspirativan mnogim stvaraoci-
ma, kao i moderno opremljen Cen-

tar za kulturu dovodi do logi~nog iz-
bora tvr|ave i grada Smedereva za
doma}ina umetni~kim festivalima
kao {to su Teatar u tvr|avi (Festival
savremenog pozori{nog izraza), Du-
navski filmski festival (Festival filma
podunavskih zemalja), Nu{i}evi Da-
ni - isti~e Jov{i}, podse}aju}i da je na{
proslavljeni komediograf Branislav
Nu{i} bio stanovnik Smedereva.

Po~etkom maja Tvr|ava je ugo-
stila i Festival srednjevekovnog vite-
{kog borenja, a Jov{i} napominje da
je odr`ano ~ak i Svetsko prvenstvo

na prostoru Tvr|ave koje je okupilo
vi{e od 2.000 u~esnika iz 39 zemalja
i postalo pravi srednjevekovni spek-
takl koji je privukao veliki broj turista.

- Potom Smederevska jesen, je-
dan od najstarijih festivala u Srbiji. Pr-
vi put je organizovan 1888. godine, u
slavu vina i gro`|a i do dana{njih da-
na ne menja svoj karakter, ali se prila-
go|ava modernim tokovima i posta-
je turisti~ko-privredna manifestacija
koja privla~i oko 300.000 posetilaca
u nekoliko dana odr`avanja festivala,
obi~no po~etkom ili sredinom sep-
tembra - ka`e Goran Jov{i}.

Za razliku od drugih tvr|ava na
Dunavu, koje su kao i smederevska
imale, vojni, fortifikacijski i geostrate{ki
zna~aj - smederevska tvr|ava je bila
Grad, sa svim svojim atributima i po-
sebno, isti~e na{ sagovornik, prestoni-
ca sa Dvorom porodice Brankovi}, {to
je naravno izdvaja i uzdì e u rang vla-

darskih toponima, sa jakim kulturnim,
a ne samo istorijskim nasle|em.

Ideja da se unutar bedema tvr|a-
ve napravi pravi grad nije uspela, i
tvr|ava je kroz istoriju imala isklju~i-
vo vojnu ulogu. Velikim razaranjima
u pro{lom veku uni{teni su i objekti
u njenoj unutra{njosti. A upravo ne-
dostatak urbanih struktura danas na-
gla{ava izrazitu o~uvanost izvornog
izgleda i arhitektonskog sklopa Tvr-
|ave iz prve polovine XV veka, {to
predstavlja njenu najve}u vrednost.

Vremenom, me|utim, bilo je
neophodno ulagati i o~uvati to bo-
gatstvo, a v. d. direktora JP Smede-
revska tvr|ava ka`e da su radovi na
obnavljanju kula i zidina pod nadzo-
rom i u organizaciji Zavoda za za{titu
spomenika kulture Smederevo.

- Proteklih par godina zavr{ena je
obnova zida ka reci Jezavi (isto~ni be-
dem) {to je finansirano sredstvima Mi-

nistarstva kulture, ali i delom iz bud`e-
ta Grada Smedereva. Ove godine su
u planu arheolo{ki radovi na prostoru
glavnog ulaza, kod nekada{nje glavne
gradske kapije, koja je stradala i uni-
{tena u velikoj eksploziji municije 5. ju-
na 1941. godine, a aplicirano je kod
me|unarodnih fondova kao {to su
DCC i GIZ za nastavak rekonstrukci-
je bedema i kula upravo na pomenu-
tim lokacijama - nagla{ava Jov{i}.

Osim toga, nastavlja se, kako ka-
`e, sa stalnim ure|enjem prostora
tvr|ave, prihvatom mnogobrojnih tu-
risti~kih grupa, ali i animacijom pose-

tilaca koncertima, izlo`bama, pred-
stavama i naravno pomenutim festi-
valima.

- Osim tvr|ave zanimljive i pose-
}ene turisti~ke destinacije u Smedere-
vu su glavni gradski trg sa {etali{nom
ulicom, Vila dinastije Obrenovi}, kao i
mnoge vinarije i restorani sa nacional-
nim i ribljim specijalitetima - isti~e Jov-
{i}. U Smederevu se ne sme zaobi}i ni
Kara|or|ev dud, ali i Muzej, koji je
odmah preko puta tvr|ave i ~uva i iz-
laze i predmete prona|ene na pro-
storu tvr|ave i druge eksponate iz bo-
gate istorije ovog grada.

Od ukupno 100.000 turista koliko ukupno poseti tvr|avu godi{nje, dve tre}ine su
doma}i posetioci, a tre}ina su stranci, ka`e za Danas Goran Jov{i}. 

- Gosti koji dolaze sa strane su mahom iz okolnih zemalja, ali je sve vi{e pri-
metan broj turista sa dalekog Istoka - Kina, Hong Kong, Tajvan jer je Smederevska
tvr|ava zvani~no uvr{tena u programe „12 dana Balkana“, dalekoisto~nih turi-
sti~kih agencija - isti~e Jov{i}.

Godi{nje do|e 100.000 turista

SMEDEREVSKA TVR\AVA: 
Ve~ni podsetnik da je 
Smederevo bilo prestonica 
Srbije

“Tvr|ava je bila doma}in Festivala 
srednjovekovnog vite{kog borenja i 
Svetskog prvenstva koje je okupilo vi{e od
2.000 u~esnika iz 39 zemalja, ali i 
Smederevske jeseni, jednog od najstarijih
festivala u Srbiji, koji je prvi put 
organizovan 1888, u slavu vina i gro`|a

Jezgro Smederevskog grada bio je
trougaoni tzv. Mali grad, koji je imao
{est, dok je kasnije izgra|en Veliki
grad imao 19 velikih ~etvrtastih ku-
la. Mali grad je slu`io Despotu \ur|u
kao utvr|en zamak, od ~ije su jedine
velike dvorane ostala do danas ~etiri
dvodelna prozora na gradskom plat-
nu, a prostranstvo Velikog grada bi-
lo je potrebno za sme{taj mnogo-
brojne posade, ~iji je broj mogao iz-
nositi i vi{e hiljada ljudi, kao {to je, po
nekim podacima, i broj napada~a iz-
nosio vi{e desetina hiljada.

Mali i Veliki grad
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/// Ko je i kada podigao Tvr|avu
Golubac pouzdano se ne zna, ali je
vi{e nego evidentno da je ovo
srednjovekovno utvr|enje na ula-
zu u \erdapsku klisuru sada turi-
sti~ka atrakcija broj 1, {to potvr|u-
je podatak da je od 30. marta do 5.
maja ove godine Tvr|avu i ~itav
kompleks posetilo 18.326 poseti-
laca. „Ova cifra pokazuje da je Tvr-
|ava Golubac veoma interesantno
odredi{te i da je ve} definisana kao
posebna turisti~ka destinacija“, ka-
`e direktorka D.O.O. Tvr|ava Go-
luba~ki grad Iskra Maksimovi}.

- Najvi{e posetilaca dolazi to-
kom vikenda kada posebno domi-
niraju porodice sa decom koji pro-
vedu prepodne ili popodne na Tvr-
|avi i u Kompleksu. Doma}i turisti
(oko 70 odsto) ~ine najve}i deo
posetilaca, a me|u strancima najvi-
{e je bilo gostiju iz Rumunije. Naj-
ve}i broj posetilaca bio je tokom
Uskr{njih i Prvomajskih praznika
kada su se u Tvr|avi odr`avali vite-
{ki dani i dani muzike - rekla nam je
Iskra Maksimovi}, dodaju}i da po-
setioce najvi{e interesuje sama
Tvr|ava, a posebno Palata.

Veoma su interesantne, kako
ka`e, i penja~ke zone, posebno zo-
na penjanja na [e{ir kulu ili tzv. „cr-
na zona“. 

- To je najatraktivnija zona koja
zahteva i spretnost i spremnost i
adekvatnu obu}u i ode}u posetila-
ca. Na vrhu staze nalazi se teleskop
koji omogu}ava posetiocima da
posmatraju ulaz u \erdapsku klisu-
ru, rumunsku obalu. Polaze}i od ~i-
njenice da je Tvr|ava Golubac
srednjovekovno vojno utvr|enje

koje je gra|eno tako da onemogu-
}i neprijatelja to su bezbedonosne
procene utvrdile da u Tvr|avi u
jednom trenutku mo`e biti najvi{e
150 posetilaca. Samim tim usposta-
vljen je strog sistem prethodnih na-
java kada se radi o grupnim pose-
tama. Odnosno svaka grupna po-
seta mora biti najavljena najmanje
pet dana unapred da bismo napra-
vili takvu organizaciju poseta koja
}e omogu}iti da svi posetioci u|u u
Tvr|avu, a da ne dovedemo u pi-
tanje i~iju bezbednost. Bilo nam je
potrebno malo vi{e vremena dok
ovakav sistem uspostavimo, ali to
ve} sada prili~no dobro funkcioni-
{e - ka`e Maksimovi}.

Na{a sagovornica podse}a da
rekonstrukcija Goluba~ke tvr|ave
traje od 2014. i da pored gra|evin-
skih i konzervatorsko-restaurator-
skih radova obuhvata i arheolo{ka
istra`ivanja i iskopavanja, kao i
komponentu turisti~kog razvoja
ovog prostora i njegovo uklju~iva-
nje u jedinstvenu ponudu Dunav-
skog regiona.

- Projekat „Revitalizacija Golu-
ba~ke tvr|ave“ je finansiran iz Na-
cionalnog IPA programa za Repu-
bliku Srbiju iz 2011, doprinosa Re-
publike Austrije, kao i iz Nacional-
nog IPA programa za 2016. godinu
u ukupnom iznosu od oko 9,85 mi-
liona evra. U okviru navedenih
sredstava rekonstruisana je u celini
sama Tvr|ava, probijen je novi tu-
nel kojim je izme{ten magistralni
put koji je prolazio kroz Tvr|avu,
izgra|ena je putna obilaznica i mo-
deran Centar za posetioce, ure|en
je spolja{nji deo kompleksa, izgra-
|ena je obaloutvrda. Dodatno je
sredstvima Ministarstva trgovine,

turizma i telekomunikacija izgra|e-
no i pristani{te za brodove - napo-
minje Maksimovi}.

S obzirom na to da se radi o
istorijskom nasle|u i spomeniku
kulture od izuzetnog zna~aja, isti~e
direktorka, rekonstrukcija tvr|ave
se pokazala veoma kompleksnom
kako zbog kontinuiranih arheolo-
{kih istra`ivanja i konzervatorskih
radova koji su podjednako uticali na
dinamiku radova i na ukupne tro-
{kove u celini, tako i zbog slabosti u
po~etnoj projektnoj dokumentaciji. 

- To je imalo za posledicu da se
projekat morao dora|ivati i menja-
ti. Evropske unija je prepoznala
kulturni i istorijski zna~aj Goluba~-
ke tvr|ave, kao i specifi~nosti koje
sa sobom nosi rekonstrukcija i tu-
risti~ki razvoj ovakvog kompleksa i
spremno pru`ila kontinuiranu po-
dr{ku u okviru vi{e finansijskih per-
spektiva - ka`e Iskra Maksimovi}.

Arheolo{ka istra`ivanja sprove-
dena tokom radova na obnovi Tvr-
|ave i u samom podgra|u za rezul-
tat su, isti~e na{a sagovornica, ima-
la zna~ajne arheolo{ke nalaze. 

- U podgra|u su prona|eni
ostaci rimskog objekta iz IV veka

na{e ere, ostaci turskog hamama iz
XV veka, predmeti koji pripadaju
bronzanom i gvozdenom dobu,
opeke legije ^etvrte flavije koja je
dr`ala Singidunum, pa ~ak i fresko-
slikarstvo iz rimskog perioda. U
dve kule u gornjem gradu, od kojih
je jedna u srednjem veku imala ka-
pelu, a u nekom periodu magacin
za oru j̀e, prona|eno je 6.800 stre-
la, a otkriveni su tako|e i tragovi
topljenja pu{~anih zrna - ka`e Mak-
simovi}, isti~u}i da je jedan od naj-
bolje o~uvanih objekata turski ha-

mam, jadan od najstarijih u Srbiji,
koji je sagradio Hod`a Mehmed
pa{a, veliki vojskovo|a, za{titnik
nau~nika i pesnika.

Polaze}i od ideje da rekon-
strukcija odnosno konzervacija kul-
turnog nasle|a - spomenika kultu-
re treba da pru`i dobro organizo-
vane uslove i mogu}nosti posetio-
cima da do`ive i razumeju nasle|e
i kulturu iz prve ruke u D.O.O.
Tvr|ava Goluba~ki grad smatraju
da i prezentacija Tvr|ave treba da
olak{a razumevanje i uva`avanje

zna~aja ~itavog prostora na kome
se nalazi Tvr|ava, same Tvr|ave,
kao i njene istorijske sudbine i to na
pravi~an i pristupa~an na~in.

- S obzirom na geostrate{ki,
istorijski i kulturolo{ki zna~aj pro-
stora na ulazu u \erdapsku klisuru,
zatim na nivoe zna~enja koje ima
Tvr|ava (univerzalni, regionalni, na-
cionalni zna~aj) turisti~ka prezenta-
cija kompleksa mora da obuhvati
istorijsku, civilizacijsku, ekolo{ku i
kulturolo{ku dimenziju. Ona treba
da podstakne razvoj dru{tvene sve-
sti i pru`anje podr{ke dugoro~nom
razvoju ovog spomenika kulture i
~itavog kompleksa. U ovom tre-
nutku prezentacija sadr`aja u Tvr-
|avi koncentrisana je na izlo`bu Vi-
tezovi Goluba~ke tvr|ave 1428.
godine koja je sme{tena na tri spra-
ta u ulaznoj kuli, zatim izlo`bi Skri-
veno nasle|e koja je obuhvatila ra-
dove 15 savremenih umetnika in-
spirisanih nasle|em i digitalnu pre-
zentaciju sadr`aja u Tvr|avi koje se
mogu videti u Palati. Tokom nared-
nih meseci digitalna prezentacija bi-
}e postavljena u jo{ dve kule - obja-
{njava Iskra Maksimovi}.

I to nije sve, jer }e se sa oboga-
}ivanjem sadr`aja nastaviti. Dobar
prijem programa u vreme uskr{njih
i prvomajskih praznika kada su go-
stovali vitezovi koji su imali razli~ite
aktivnosti, zatim violinski duo Alek-
sandra Kurili} i Sonja Kalaji}, kontra-
basista Aleksandar Miljkovi}, ljude
iz Tvr|ave Goluba~ki grad inicira da
tokom leta ponovo organizuju vite-
{ke i muzi~ke aktivnosti. A kako i ne
bi kada je Palata u Tvr|avi izuzetno
mesto za promocije i koncerte.

Fotografije: ADA i Delegacija EU u Srbiji

TVR\AVA GOLUBAC
Turisti~ka atrakcija broj 1

U podgra|u su
prona|eni ostaci
rimskog objekta iz
IV veka na{e ere,
ostaci turskog 
hamama iz XV 
veka, predmeti 
koji pripadaju
bronzanom i 
gvozdenom dobu,
opeke legije 
^etvrte flavije 
koja je dr`ala 
Singidunum, 
pa ~ak i 
freskoslikarstvo iz
rimskog perioda

“

Mada su u blizini Tvr|ave ostaci star~eva~ke, vin~anske i `utobrdske kulture,
kao i rimski Vicus Cupae sa tragovima puta Via Militaris, koji je povezivao utvr-
|enja na limesu, dosada{nja istra`ivanja pokazuju, da Goluba~ka tvr|ava ni-
je nastala na temeljima nekog anti~kog ili ranovizantijskog utvr|enja, niti je
bila vezana za rudarsku proizvodnju. Planski je, po svemu sude}i, gra|ena
zbog vojno-strategijskog zna~aja ovog mesta. 

Prirodni polo`aj lokacije obezbe|uje sigurnost utvr|enju sa tri strane, dok
je ~etvrta, zapadna pristupa~na strana bila obezbe|ena vodenim rovom. Sto-
ga su se sa ovog mesta mogli kontrolisati vodeni i kopneni put, a ko je pose-
dovao grad, posedovao je mo} nad granicom dr`ave. Zato je Golubac od svog
prvog pomena (u istorijskim izvorima kao tvr|ava sa ugarskom posadom po-
minje se 1335. godine) imao va`nu ulogu pograni~ne tvr|ave, menjaju}i ~e-
sto svoje gospodare. Popri{te je sukoba izme|u Srbije, Ma|arske i Turske, pre-
laze}i iz „ruke u ruku“ raznih gospodara sve do II srpskog ustanka kada dola-
zi u ruke Srba gde i ostaje.

Prvi put se pominje 1335.

Uz Goluba~ku tvr|avu vezane su i razne legende. Jedna od popularnijih ve-
zana je za prelepu princezu Golubanu, koja je odbiv{i nametljivo udvaranje
turskog pa{e, bila ka`njena vezivanjem za stenu koja je {tr~ala iz Dunava ta~-
no naspram grada ne bi li se pokajala. Golubana je tu izgubila `ivot, tako da
je stena nazvana Baba kaj, {to zna~i „pokaj se, `eno“. Prema drugoj, Tvr|ava
je ime dobila zahvaljuju}i vizantijskoj princezi Jeleni, zato~enoj u [e{ir kuli
utvr|enja. Dru{tvo i utehu su joj pru`ali golubovi, pa otuda i naziv Goluba~ki
grad. Ima i tuma~enja da je Tvr|ava ime dobila po izgledu podignutih kula
koji podse}aju na golubove na steni. Uglavnom, Golubac je u svojoj istoriji -
{to je vidljivo na srednjovekovnim kartama - imao razli~ito, u zavisnosti od
jezika koji se koristio Galambas, Galambocz, Colombazo, Columbaz, Colum-
barum, Taubersburg, Tawbenstein, Peristerin, Giwerdzinlik, a opet isto ime
jer je na svim kori{}enim jezicima zna~enje isto - golub.

Legende o princezama
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/// Kada putujete nizvodno Duna-
vom, bilo brodom ili \erdapskom
magistralom, na ulazu u Kladovo
ne mo`ete, a da ne primetite Feti-
slam, jo{ jednu dunavsku tvr|avu
duge i zna~ajne istorije. ^ine ga
dve fortifikacione celine iz razli~itih
epoha: Mali i Veliki grad. Najpre je
1524. po zapovesti sultana Sulej-
mana Veli~anstvenog podignut Ma-
li grad, kada komandant turske voj-
ske Bali-beg, u cilju ratovanja sa
Ugarskom, podi`e znatno ja~e
utvr|enje i daje mu ime Fethi Islam
(Fetislam). Fetislam i Kladovo ve}
1666. obilazi poznati turski putopi-
sac Evlija ̂ elebija i njegov zapis naj-
stariji je opis ove tvr|ave.

„Tvr|ava se nalazi na jednom uz-
vi{enju na obali Dunava. Gra|ena je
u obliku ~etvorougaonika i snabde-
vena je sa dvanaest jakih i visokih ku-
la, koje su gra|ene od tvrdog mate-
rijala, a pokrivene su daskom. Tvr-
|ava ima dvostruke zidove, opkop i
jednu demir kapiju koja je okrenuta
prema jugoistoku. U kuli, iznad ka-
pije, nalazi se Sulejman - hanova
d`amija sa minaretom zidanim od
cigle i ku}a dizdara. Obim tvr|ave
iznosi hiljadu i stotinu koraka. To je
malena i jaka kamena tvr|ava gra-
|ena tako tvrdo kao da je gradio [e-

dad. U dolma - palanci, koja se nala-
zi na Dunavu, ku}e su tro{ne i u nji-
ma ne stanuje niko. Sa dunavske
strane nalazi se trostruki gradski be-
dem. Tu stoje topovi kojima nema
ravnih. Municija i oru`je su tako|e
savr{eni. Pred gradskom kapijom
nalazi se musala i mejta{“, zapisao je
^elebija obja{njavaju}i i da se na ju-
goisto~noj strani grada nalazi „spolj-
na varo{ u kojoj postoje samo ~etiri
muslimanske bogomolje i ~etiri sto-
tine prostranih ku}a, prizemnih i na
sprat; gra|ene su od tvrdog materi-
jala. Neke su pokrivene daskom, a
ve}ina crvenom }eramidom. Okru-
`ena su vinogradima i ba{tama.“

Tada{nje Kladovo je prema zapi-

su turskog putopisca imalo „lep i
prijatan hamam sa dobrim zrakom i
jedan han u kome borave bogati tr-
govci“, dve medrese u~enih ljudi,
dve dervi{ke tekije i pet osnovnih
{kola. Na obali Dunava bilo je pede-
setak du}ana u kojima se izra|uje i
prodaje municija i isto toliko ribarni-
ca. ̂ elebija je primetio da stanovni-
{tvo govori bo{nja~ki i turski, da zna
i vla{ki jezik, a budu}i da je klima vr-
lo prijatna i umerena, mladi}i i de-
vojke su vrlo naklonjeni ljubavi, {to
je posledica uticaja vode Dunava.

Pedesetak godina kasnije, u vre-
me austrijsko-osmanskih ratova (iz-
me|u 1717. i 1737. godine) Klado-
vo i drugi podunavski gradovi dobi-

jaju na zna~aju i oko postoje}e tvr-
|ave podignut je Veliki Grad sa {est
bastiona. Bedemi Velikog Grada su
dodatno oja~ani oko 1818. za vre-
me vladavine sultana Mahmuda II
kada Turci drugi put osvajaju Feti-
slam {to potvr|uju i natpisi na kapi-
jama. Na Varo{-kapiji stoji: „Pod
senkom ovog cara, grad ovaj bi
ukrepljen i zidine fetislamske dovr-

{i}e se i na~ini{e za ovog cara“.
Veli~anje sultana Mahmuda pribele-
`eno je i na Orospi kapiji na mer-
mernoj plo~i gde je zabele`eno da
„on na~ini ovo lepo utvr|enje i utvr-
di njegove zidine onako kao {to je
njegova vera tvrda“, dok je Dunav-
skoj kapiji Izedin istakao „njegovo
veli~anstvo sultana Mahmuda“ koji
je „unapredio svoju dr`avu, grad
ovaj podigao i sa sviju strana povu-
kao pre~agu neprijateljima“. Feti-
slam ostaje u rukama Osmanlija sve
do 1867. godine, kada je sa jo{ {est
gradova, predat knezu Mihailu.

Sistematska arheolo{ka i arhi-
tektonska istra`ivanja Fetislama
obavljena su u drugoj polovini 70-
ih godina pro{log veka, a obimni
konzervatorski radovi u vreme iz-
gradnje HE „\erdap 2“. U Fetisla-
mu se i danas radi i kroz koju godi-
nu i ova }e tvr|ava na Dunavu biti
prava turisti~ka atrakcija.

- Tvr|ava Fetislam je nekada bila
strate{ko vojno utvr|enje, a danas
predstavlja spomenik kulture, odno-
sno kulturno dobro od velikog zna-
~aja za Srbiju. Nakon godina koje su
devastirale Fetislam i izuzev sport-
skih terena koji se nalaze u okviru lo-
kaliteta, zna~aj ove izuzetne srednjo-
vekovne fortifikacije je bio zanema-
ren. Fetislam je bio nebezbedno

mesto koje je svojim izgledom opo-
minjalo generacije da je krajnji trenu-
tak da mu se povrati ìvot. Op{tina
Kladovo je jedna od prvih koja je
uradila kompletnu projektnu doku-
mentaciju za revitalizaciju i rekon-
strukciju ostataka svog utvr|enja na
Dunavu. Vodili smo se obavezom
prema budu}im generacijama da je
implementacija i razvoj novih sadr-
`aja i proizvoda besmislen ako se pr-
vo nasle|e ne sa~uva i za{titi. Napo-
kon je do{ao trenutak da se kroz
fondove EU i uz pomo} nadle`nih
nacionalnih institucija, Fetislamu po-
vrati stari sjaj i o ìvi u funkciji turizma,
privredne grane koja ima najvi{e po-
tencijala za razvoj op{tine Kladovo -
ka`e za Danas predsednik Op{tine
Kladovo Sa{a Nikoli}.

Prvi ~ovek Op{tine najavljuje za
jun otvaranje Vizitor centra u Fetisla-
mu, arhitektonske celine spoja au-
tenti~nog srednjovekovnog graditelj-
stva i modernog, prilago|enu potre-
bama savremenog ~oveka, odnosno
posetioca, kao i druge radove koji-
ma }e ova tvr|ava biti kulturno isto-
rijski lokalitet funkcionalno prilago-
|en potrebama posetilaca i turista.

- Vizitor centar je izgra|en kao
deo projekta „Nasle|a na Dunavu“
finansiranog od strane EU kroz fon-
dove prvog poziva programa IPA

CBC Ro-Ser. Kroz drugi poziv istog
programa, op{tina Kladovo nastavlja
sa realizacijom projekata na ure|e-
nju tvr|ave Fetislam, odnosno re-
konstrukciju i za{titu Malog grada iz-
gra|enog 1524. godine za vreme
vladavine ~uvenog Sulejmana Veli-
~anstvenog - isti~e Nikoli}.

Slede}e godine, kako ka`e, za-
po~inju rekonstrukciju letnje po-
zornice, laguma i Varo{-kapije sa
delom bedema izme|u prednjih
bastiona koji }e se prvo arheolo{ki
istra`iti i konzervirati. 

- Do 2023. godine, na{a Tvr|a-
va }e izgledom biti ure|en kulturno
istorijski lokalitet, a funkcionalno pri-
lago|en potrebama posetilaca i tu-
rista. Nakon ure|enja i konzervaci-
je tvr|ave, planirana je izgradnja
objekata u kojima }e se pru`ati ugo-
stiteljske i druge usluge neophodne
za funkcionisanje celine tvr|ave Fe-
tislam. Ulica Kralja Aleksandra u
centru Kladova ili kako je mi zove-
mo Stara ~ar{ija, pod za{titom je
Zavoda za za{titu spomenika kultu-
re iz Ni{a i predstavlja glavnu grad-
sku promenadu sa skoncentrisanim
ugostiteljskim i trgovinskim objekti-
ma - nagla{ava Nikoli}. 

Ure|enjem Fetislama, isti~e on,
Kladovo }e dobiti novu centralnu
turisti~ku zonu, dostupnu za sve
prolaznike i namernike sa razli~itim
sadr`ajima i raznovrsnim uslugama. 

- Radujemo se izazovima da u~i-
nimo Kladovo boljim i lep{im me-
stom, ali smo tako|e svesni da je
neophodan integrisan razvoj i sa-
radnja sa op{tinama koje ~ine desti-
naciju \erdapa sa na{e i rumunske
strane, podunavskim gradovima, a
posebno onim sa kojima }emo raz-
viti kulturnu rutu „Tvr|ave na Du-
navu“ u cilju oboga}ivanja turisti~ke
ponude - zaklju~uje predsednik
Op{tine Kladovo Sa{a Nikoli}.
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FETISLAM KLADOVO
Tvr|ava 
od hiljadu i 
stotinu koraka

Ova podunavska op{tina je odnedavno zvani~no dobila status Biser Dunava
ispuniv{i kriterijume standarda odr`ive mobilnosti u turizmu uz jo{ deset de-
stinacija na Dunavu, od Ulma u Nema~koj do delte Dunava u Rumuniji. Uz
Kladovo jedini Biser Dunava u Srbiji, u mre`u dunavskih odr`ivih destinacija
su uklju~ene i destinacije iz Nema~ke, Austrije, Ma|arske, Slova~ke, Sloveni-
je, Hrvatske i Rumunije, kojima je ovaj status dodeljen na me|unarodnoj kon-
ferenciji, odr`anoj u Austriji, kada je zvani~no formirana i „Mre`a za odr`ivu
mobilnost i turizam du` Dunava-Biseri Dunava“ ~ije je sedi{te u Lincu.

Biser Dunava

“„To je malena i jaka kamena tvr|ava
gra|ena tako tvrdo kao da je gradio 
[edad. U dolma - palanci, koja se nalazi
na Dunavu, ku}e su tro{ne i u njima ne
stanuje niko. Sa dunavske strane nalazi
se trostruki gradski bedem. Tu stoje 
topovi kojima nema ravnih. Municija i
oru`je su tako|e savr{eni“

Evlija ^elebija, turski putopisac
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Vojislav Stojsavljevi}

/// Prole}e je najlep{e godi{nje do-
ba, kada vegetacija buja i ra|a se ̀ i-
vot, i pravo vreme da se izolujete
od svakodnevice i upustite se u obi-
lazak Vojvodine i svih njenih lepota.
Putnike dobrog ukusa svakako }e
put naneti u ̂ elarevo i pivaru, koju
je osnovao jo{ Lazar Dun|erski, a
gde se danas nalazi i Muzej piva.

U tom prostoru, koji i danas
odaje utisak mesta u kom je ̀ iveo i
radio Dun|erski, mo`ete saznati i
kako su izgledale prve ma{ine za
punjenje piva, kao i istoriju nastan-
ka piva. Muzej sadr`i preko 400
eksponata, a svako ko ga poseti
mo`e besplatno popiti neko od pi-
va iz dana{nje ponude pivare.

Odmah pored Muzeja piva na-
lazi se i ~uveni dvorac Dun|erskih.

Iako danas ruiniran i osaka}en ljud-
skim nemarom i vandalizmom,
dvorac se ponosno di~i svojom ve-
kovnom lepotom i istrajno{}u. Po-
nosan i neza{ti}en, dvorac je ogle-
dalo kulturnog kraha i nada da je
sve vredno, ipak, vanvremensko i
da }e opstati uprkos svemu.

Kada se obilazi Ba~ka Palanka,
obavezna destinacija je i Kara|or-
|evo. U tom malom mestu nalazi
se velika ergela i Muzej konjarstva,
gde se posle dugog niza godina po-

novo dr`e konji arapske rase, isti
onakvi kakve su Titu poklanjali Ga-
dafi i Hajle Selasije.

Muzej poseduje pravu riznicu
autenti~nih, starih ko~ija, precizno
izra|enih i ukra{enih do najsitnijih
detalja. Tako|e, u tom skromnom
muzejskom prostoru nalazi se i
ogromna kolekcija pehara, koje su
konji osvajali na takmi~enjima to-
kom godina. To je mesto gde su svi
strani dr`avnici dolazili svakog 22.
decembra, za nekada{nji dan armi-
je, i{li u diplomatski lov, sastajali se
sa Titom i obavljali va`ne dr`avni~-
ke razgovore.

/// Turisti~ku ponudu Srbije, Turi-
sti~ka organizacija Srbije je od po-
~etka godine ve} predstavila na
mnogobrojnim sajmovima u ze-
mlji i inostranstvu, a posle letnje
pauze u~estvova}e i na sajmu u
Moskvi u septembru, Parizu i Ri-
miniju u oktobru, Londonu i Var-
{avi u novembru. Osim toga,
TOS }e biti prisutan promovi{u}i
doma}e turisti~ke potencijale i na
sajmovima u Srbiji. 

Prve nedelje jula u Novom Sa-
du bi}e odr`an Youth fair, krajem
septembra prestonica Vojvodine
bi}e doma}in i Sajmu turizma,
dok }e TOS biti i deo Sajma turi-

zma i seoskog turizma u Kragu-
jevcu u drugoj polovini novem-
bra. 

U TOS-u isti~u da su osim na
tr`i{te Srbije, usmereni i na ze-
mlje iz okru`enja, biv{e jugoslo-
venske republike, zemlje regiona,
kao i na Rusiju, Zapadnu Evropu i
Sknadinaviju, ali i zemlje poput
Izraela, Ujedinjenih Arapskih Emi-
rata, SAD, Indije, Kine i Japana.
Poseban prioritet }e, nagla{avaju
u TOS-u, imati Kina, Rusija, Ne-
ma~ka, Francuska, Turska i zemlje
regiona.

Turisti~ka organizacija Srbije
ove godine planira i izradu i usva-

janje Strategijskog marketing pla-
na turizma Srbije za period od
2019. do 2024. godine. Osim to-
ga, TOS, kako ka`u u ovoj orga-
nizaciji, o~ekuje nastavak intenziv-
nih promotivnih aktivnosti na tr-
`i{tu Srbije, kao i odr`avanje i ja-
~anje tr ì{ne pozicije Srbije na pri-
oritetnim inostranim tr`i{tima, ali
i pove}anje obima aktivnosti na
jednom broju tr`i{ta, naro~ito u
vezi sa uspostavljanjem novih di-
rektnih avio linija i sa pove}anjem
broja dolazaka i no}enja, odnosno
iskazanim rastom interesovanja
za turisti~ku ponudu Srbije.

T. D.

TOS: Aktivna promocija
u zemlji i inostranstvu

Za obnovu tvr|ava dr`ava
ulo`ila 36 miliona dinara

/// Srbija je oduvek bila va`no ras-
kr{}e puteva, kultura i uticaja, eko-
nomskih, politi~kih i vojnih intere-
sa izme|u Zapada i Istoka. To je
uslovljavalo izgradnju vojnih fortifi-
kacija tvr|ava jo{ od najstarijih, an-
ti~kih dana, pa do savremenog do-
ba. U Srbiji ima 21 tvr|ava, od ko-
jih se sedam nalazi na obalama Du-
nava. Tvr|ave na Dunavu dopri-
nose raznovrsnosti, atraktivnosti i
konkurentnosti turisti~ke ponude
Srbije. Svedo~e o na{oj bogatoj
istoriji i svojom jedinstveno{}u i ar-
hitekturom privla~e veliki broj do-
ma}ih i stranih turista. 

Zbog njihovog zna~aja Ministar-
stvo trgovine, turizma i telekomu-
nikacija je samo u periodu od 2015.
do 2019. izdvojilo vi{e od 36,3 mi-

liona dinara za ure|enje tvr|ava na
Dunavu dok je Evropska unija ulo-
ìla 8,5 miliona evra za kompletnu

obnovu Goluba~ke tvr|ave. 
- Tvr|avu Ram je obnovila tur-

ska razvojna agencija TIKA, a iz IPA
fondova EU, krajem ove godine
zapo~inje trogodi{nji projekat ob-
nove, izme|u ostalog, i tvr|ave Fe-
tislam i dela Smederevske tvr|ave
koji do sada nije bio obnovljen. Na
taj na~in bi}e dodatno unapre|ena
turisti~ka ponuda Podunavlja u Sr-
biji, ali i konkurentnost Srbije kao
turisti~ke destinacije u celini - isti~u
u ovom Ministarstvu za Danas.

O~uvane tvr|ave na Dunavu
umre`ene putem tematskih kul-
turnih ruta predstavljaju razvojni
resurs Srbije i Jugoisto~ne Evro-

pe, a jedina sertifikovana kultur-
no-turisti~ka ruta ~iji je po~etak u
regionu Ju`ne i Jugoisto~ne Evro-
pe, jeste ruta Put rimskih careva i
dunavska vinska ruta. 

- Prvobitno je obuhvatala 20
rimskih lokaliteta i 12 vinskih regi-
ona u ~etiri zemlje: Hrvatska, Sr-
bija, Rumunija i Bugarska a od
2017. godine, produ`ena je i do
Ma|arske te stoga na ruti sada po-
stoje 21 rimski lokalitet i 12 vin-
skih regiona u 5 zemalja - isti~u u
Ministarstvu turizma. 

U Srbiji ova ruta obuhvata pet
arheolo{kih nalazi{ta u pet desti-
nacija Carsku palatu u Sirmijumu,
Viminacijum, Medijanu, Dianu i
Gamzigrad Romulijana, kao i ~eti-
ri vinska regiona. Lj. B.

Pri obilasku Vojvodine nemogu-
}e je zaobi}i mesto koje i sove naj-
vi{e vole. Naravno, Kikinda.

Mir kojim odi{e Staro Jezero u
Kikindi, prosto je zaglu{uju}i. Ako
se prepustite mirno}i vode i vazdu-
hu koji gotovo neprimetno, a opet
zna~ajno osetno prelazi
preko ko`e, mo`ete da is-
klju~ite sva ~ula i potpuno
se predate stanju izolova-
nosti. Prelepa kru`na ku}i-
ca, koja zadire u bok jeze-
ra i pru`a se njegovom {i-
rinom, daje mogu}nost
boljeg sagledavanja priro-
de koja okru`uje jezero i
te svemogu}e vode koja
ga ~ini tako silnim.

Ako sednete tu mo`e-
te videti kako su grede
krova kru`no slo`ene i sve
uperene u jednu sredi{nju
ta~ku, i ako se prepustite
na tren shvati}ete da je ta
ta~ka centar sveta i da je to
jezero jedna zasebna pla-
neta.

Ono {to apsolutno od-
uzima dah u Kikindi jesu
Atelje i Muzej Terra, u ko-
jima se nalaze razli~ite
skulpture izra|ene od te-
rakote. Atelje, u kom na-
staju ova skromna remek-
dela, okru`en je skulpturama koje
su gotovo nasumi~no pore|ane
du` celog dvori{ta. Kada se na|ete
me|u svim tim polu`ivim likovima
i predmetima, ose}a se neverovat-

na energija. I bujica ponosa prepla-
vi srce i svaki naredni korak posta-
ne umetnost.

Muzej Terra otvoren je u pro-
storu stare kasarne i sadr`i preko
hiljadu umetni~kih dela, koja su
prepuna simbolike. Jedno od tih

dela uradio je i sin Miroslava Mike
Anti}a, Igor Anti}.

U Kikindi se nalazi i ulica koja je
zauzela 22. mesto na listi 50 najlep-
{ih ulica u svetu, po izboru sajta Ar-

chitecture & designe, to je Ulica
Generala Drap{ina.

Ono {to ovu ulicu izdvaja i
zbog ~ega se nalazi na ovoj listi je-
ste prekrasni drvored koji se pro-
te`e celom njenom du`inom.
Kro{nje drve}a pru`aju se preko

ulice u `elji da se dodirnu
i prigrle i tako protkane
formiraju romanti~ni tu-
nel, koji prosto tera na
zaljubljenost.

Neizostavni deo ture
po Vojvodini je i rezervat
prirode Carska bara, koji
je primer ~iste, neukaljane
prirode od strane ljudskih
ruku, koja sama sebe odr-
`ava i regeneri{e.

Vo`nja brodi}em kroz
Carsku baru je poseban
do ìvljaj. Netaknuta priro-
da, puna `ivota, puna jed-
nostavnosti i vredna ti{ine.
Jezik ne mo`e da iska`e
harmoniju koja tu vlada.

Red o{trike, pa red tr-
ske i na kraju drvoredi i
sve to prepuno raznolikih
`ivotinja. U Carskoj bari
`ivi preko 240 vrsta ptica,
kornja~e se sun~aju na po-
legnutim deblima, labudo-
vi zaljubljeno plove, a divlje
svinje presecaju baru uta-

bavaju}i svoje puteve. Savr{en mo-
menat da pored prirode, u ìvate i u
Carskom pivu, uz prijatan razgovor
sa posadom brodi}a. @iveli!

Fotografije: Vojislav Stojsavljevi}

Vojvo|anska 
prole}na 
rapsodija

“̂elarevo, dvorac Dun|erskih, Ba~ka 
Palanka, Kara|or|evo, prestonica sova
Kikinda i Carska bara 

Fotografija: ADA i Delegacija EU u Srbiji
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